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BREADTH (not just Philippine languages)
I have been supremely blessed to have been able to work on 5 completely different language families: Austronesian = mostly Philippine, several Sama-Bajau, some Indonesian/Malay, Cushitic = Somali (#068, #070, #082, #083, #086, #088) & Oromo (#098, #100), Southern Bantu – Sotho (#101, #103), Rwanda & Rundi (#110, #115, #121) editor of materials on Shona, Xhosa and Zulu, Pama-Nyungan – Yolngu-Matha (#030, #039, #040, #042), Indo-European – Eastern Armenian (#085, #094, #095, #096, #099). The insights gained from any one of these can often be transferred to another (#112). For example, there is a category in Bantu verbs called <current relevance> which is marvelously applicable to Philippine verbs with accent shift (oxytone stress, e.g., *bayád ‘paid for’, *tapús ‘finished’, *tudúR ‘asleep’).
...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...

SUBGROUPING
Mangyan (1974) #014
Bisayan (1977) #019
Greater-Central-Luzon (2024) [previously called “The Y-Group”]
Bashiic (2024 ~ in progress)
METHODS
1. Judgment by inspection (Dyen 1953:580) = Rough guess or “wild estimate”
2. Lexicostatistics ~ Lexical Classification based on basic vocabulary
3. FUNCTOR Analysis ~ Grammatical Classification based on 100 or more of the closed and numerically-limited system of function words
4. SHARED INNOVATIONS – enhanced if the etymology of earlier stages is known (PAN, PMP, etc.)
AXIS RELATIONSHIPS
“Axis Relationships in the Philippines – When Traditional Subgrouping Falls Short” (2021) #145
Several innovations have clearly crossed traditional subgroup lines, but the distribution does not justify a higher node, therefore these reveal sociolinguistic contacts among the languages of a given geographical area. Although most of these appear to involve words, it may also reflect sound changes (such as the loss of PMP *l) or grammatical functions.
EVIDENCE TYPES  (PHONOLOGICAL mainly)
1-TEST = one synchronic phoneme descends from one (and only one) historically posited phoneme [Dempwolff, Blust, Zorc]
2-CRITERION = one synchronic phoneme descends from two (or three) proto phonemes. The comparativist can “triangulate” on the most probable correspondence set. [Dempwolff, Blust, Zorc]
3-WITNESS = whenever a synchronic phoneme descends from four or more proto phonemes (such as Tagalog /l/, Aklanon /ɰ / <e>  < PAN *l, *d, *r, *z  [Zorc]
4-FALSE or NEGATIVE – sociolinguistic = borrowing [Blust, Zorc, Wolff – Tagalog < Malay]
...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...

ACCENT (#012, #020, #025, #026, #043, #072)
Generally realized as penult length (or shortness)
stress on ultima of words of the shape CVC.CV́C [exception: Bisayan and Casiguran Agta]
Vowel quality and quantity
Please, Philippine scholars, indicate the presence of accent (if phonemic or contrastive in the languages you are working on). It could be as simple as using an acute accent on the appropriate vowel: <tápus> ‘finish’ - <tapús> ‘finished’. Other scholars prefer a notation like: ˈta:.pus – taˈpus. If it is not contrastive, please indicate on which syllable it traditionally falls.
...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...

GLOTTAL STOP ~ LARYNGEALS
Synchronic: Please, Philippine scholars, indicate the presence of any final glottal stop or an internal glottal cluster by some means – the least intrusive would simply be an apostrophe: <puno’> or the INL/KWF <punò>. For clusters, a hyphen will often do the trick: bug-at  ~ bug’at‘heavy’. However, the adjective “punô” ‘full’ would have the hat-like symbol since it has both ultimate stress and word-final glottal stop, whereas “punò” ‘tree’ has word-final glottal stop, but penult accent. I lament the use of <q> in Zorc (1975, 1977) especially since the IPA ʔ is so readily available nowadays. Unfortunately, back in the 1970’s it was not so. Note that *q is a completely different PAN, PMP, PPH phoneme.
Diachronic: When there is no clearcut evidence for *q, please reconstruct a PPH (or any lower level) *ʔ (glottal stop). For example, there was no Northern Philippine nor Proto-Greater-Central-Philippine or Proto-Bisayan *q (only *ʔ). There is ample evidence that it existed as a phone in PAN [cf. Zorc (1996) #097, Shibata (2024)], but there is scant evidence for it among Formosan languages. It is best preserved in the Central Philippine languages. The difference with *q from PPH on upwards is established by evidence from Kalamianic and/or Tboli (Tagabili)
...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...

WORD LISTS (Zorc. 1974 (#015) – what lexical items supply the greatest amount of information with regard to classification or subgrouping? Compared: Dyen (1965), Esser-Holle (Stokhof – editor - 1983) Gudschinsky (1956), Reid (1971), Leipzig-Jakarta (2009), McFarland (1974 -Bikol), McFarland (1977 - Northern Philippine), OCSEAN (2022 -Owen Edwards), Swadesh 100 (1971), Swadesh 200 (1955), Yap (1977), Zorc (1975 ~ 1977, 2022)
Two important provisos: generic terms do not always exist – ‘rice’ {generic} is not found in most Philippine languages, it depends specifically on the stage of growth or development: PAN, PMP *pájay (growing in the paddy), PAN, PMP *bəRás (milled), PAN *Səmáy, PMP *həmáy (cooked) – there is no generic term in most Philippine languages, apart from Bashiic *paráy ‘rice’ because they did not historically plant rice and  root crops became the basis of their subsistence. Additionally, some meanings can be culturally irrelevant – even “basic vocabulary” elsewhere  may not exist in a language, such as ‘pillow’ (but not ‘pillowcase’ or ‘bed’), ‘tide’ or ‘sea’ (in an inland community), ‘betel case’ in an urban environment, ‘lake’ on an island with no large ponds.

The purpose of any wordlist can be various:
agriculture = developing a list of all crops, growing foodstuffs, farming tools, soil types, etc. within a linguistic area
atlas = the making of a linguistic atlas or dialect geography
classification of a language typologically or genetically
cultural history | culturally-oriented vocabulary, such as words for ‘shame’ PAN *Səyáq, PMP *həyáq, whether cognate or replacements, a community joint work project (Tagalog bayaníhan, Aklanon sagibín); Is cockfighting [cf. PWMP *sábuŋ, PWMP *bulaŋ] established as a sport?; the types and use of medical or medicinal objects (dry-cupping (PWMP *tanduk ‘horn; dry-cupping’ – Dempwolff), herbs (PAN-F *Cəməl, PMP *buluŋ), cures (PPH *tambal), etc.).
correspondence sets  =  determining the reflexes or of proto-phonemes
dialectology ~ dialect survey | dialect-specific words as opposed to more universal identical forms
dictionary research = lexicography
education – teaching – pedagogy (children) versus andragogy (adults)
etymology –determining an etymon be it in an immediate subgroup or in a remote protolanguage.
geography ~dialect geography = isoglosses define speech areas
fauna – developing a list of all animals, birds, insects within a linguistic area
flora – developing a list of all plants, trees, shrubs within a linguistic area
functor (grammatical) vs contentive (lexical) – the former is a limited set (a hundred or so forms) while the latter is huge (over ten thousand for a fully-fluent speaker of a widely-spoken language).
general information = basic vocabulary, relating to specific sounds, numeral systems.
glottochronology – determining the approximate amount of time separating languages.
language identification – is this a unique speech variety?, or a dialect of a language?
level – some languages distinguish {respect} versus {ordinary} vocabulary {Tagalog Ø vs ho’ ~ po’ ], speech to {royalty}, {bussinessmen}, {relatives}, {commonders}, {slaves} [Javanese Krama – Madya - Ngoko].
lexical diffusion | evidence for this phenomenon |=> The sounds in the words of a language do not get replaced en masse or all at once (i.e. overnight), but slowly over a relatively short period of time (months, not years). The shift of a /p/ to /f/, of /d/ to /r/ or /l/, or the loss of /h/ would not happen to all words with a /p/, /d/, or /h/ overnight, and the change might get arrested before all of the vocabulary has been affected. This probably happened to /h/ in Malay where /h/ < PAN *S, PAN *h was being lost, but when PAN *q > Malay [h] happened, this was arrested.
lexicostatistics – determining the percentage of relationship of lects |=> 90% close dialects = subgroup, 80% = microgroup, 50% = macrogroup, 10% = distant genetic relationship.
passwords ~ passcodes – the Internet indicates a major concern of people in finding safe, undecipherable passwords for secret, private, or investment accounts -- wordlists and dictionaries often get consulted.
phonology of a language |=> One will need quite a large wordlist in order to get all the sounds of any given language. Often one will need to ask assistants if they have a word that “sounds like” a word already elicited, such as minimal pairs.
qualitative vocabulary – determining  the alignment of a language with two different possible subgroups (Kagayanen – is it Manobo or Bisayan?, Bugkalot ~ Ilongot—is it an isolate?, or Southern Cordilleran?)
raw data = gathering of a simple wordlist (just FYI), presenting just a few words to satisfy the reader’s interest or of a long list for a fellow researcher.
repertoire of comparable forms for linguists to work with,
subgrouping |=> subgroup, microgroup, macrogroup
word families |=> root words and all derivations relating to them; range of words by part of speech.
...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...

DISCOURSE PARTICLES
1. POSITION = Enclitic: they always follow the word (or phrase) they are linked to
2. ARE RARELY MEANINGFULLY UTTERED IN ISOLATION (some exceptions: Ilonggo gani’, Tagalog oo nga’, na naman.
3. FULLFILL SOME DISCOURSE FUNCTION AT THE PRAGMATIC LEVEL
Note. Words like Tagalog talagá ‘very; indeed’ may appear to be similar to discourse particles, but are not because they can be said in isolation and do not always follow the word it modifies. These usually function as adverbs.
...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...

DEICTICS: full system may include nominative~topic, genitive~possessive, locative, simulative, motion, and various pragmatic functions (anaphora ~ cataphora)
...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...

LANGUAGE & CULTURE (#123) 123=Language&Culture[NML].mp3
...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...

SHIMMER from Hockett (1955) “Please pass the piscuits.” Zorc 1977:291 footnotes (endnotes) 24 and 25
PNS *bediq :: betíq "vulva, vagina"
GCP *betíq :: betík "vulva, vagina"
PMP *bitung :: pitung  "large bamboo sp. Dendrocalamus"
PMP *bunduk :: *qa-pucuk "summit, mountain peak; elevated ground"
PAN *Cakaw :: Subanen dakaw "steal"
PMP *gidik :: gitik "tickle"
P?? *gilak :: gilang "shine, glitter"
Skt  gunsi :: kunsi "key"
PMJ *kesaq "sigh" :: Jav gesah ~ geresah "breath loud"
GCP *kilid :: *gilid "side, edge"
PMP *kitik :: gitik "tickle"
PHN *kuding :: kuting  "cat"
PMP *pened :: penet "stop up, shut, close (up); obstruct"
PHN *Ripak :: *Ribak "broken (at the edge); break to pieces"
...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...

12 READERS = author of 8, editor of 4
Cebuano Newspaper Reader. 1987. #061
Ilokano Newspaper Reader. 1988. With Pamela Johnstone-Moguet. (#062)
Tagalog Newspaper Reader. 1990. With Annabelle M. Sarra. (#067)
Hiligaynon Reader. 1992. With Delicio Sunio. (#075)
Bikol Newspaper Reader. 1992. Editor & “Grammatical Introduction” (#076)
Kapampangan Reader. 1992. Editor & “Grammatical introduction” (#077)
Armenian (Eastern) Newspaper Reader and Grammar. 1995. (#095) With Louisa Baghdasarian
Oromo Newspaper Reader, Grammar Sketch, and Lexicon. 1996. (#098). With Yigazu Tucho
Sotho Newspaper Reader, Reference Grammar, and Lexicon. 1998 (#103) With Paul Mokabe
Rwanda and Rundi Newspaper Reader. 2002. (#110) With Louise Nibagwire.
Chavacano Reader. 2010. Editor.
Tausug Reader. 2010 – Editor.
...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...

7 GRAMMARS
Aklanon Grammar (#004)

Armenian (Eastern) (#095)

Oromo (#098)

Sotho (#103)

Bosnian, Croatian, Serbian Comparative Reference Grammar of– Danko Sipka (author)– Zorc (editor) (#121)

Maguindanao Grammar Supplement (#127) Stickney (author), Zorc (editor)

Western Subanon – Sharon Bulalang (author), Zorc (reviewer & editor) (#149)
...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...

LEXICOGRAPHY = 7 Dictionaries
Aklanon-English Dictionary. 1969 (#005)
Core Etymological Dictionary of Filipino. 1979 (#022), 1981 (#033), 1982 (#041), 1985 (#052)
Yolngu-Matha-English Dictionary. 1986. (#058)
Somali-English Dictionary. 1991 (#070, #083)
Tagalog Slang Dictionary. 1991 (#071)
Armenian(Eastern)-English. 1995. (#094)
Sotho Newspaper Reader, Reference Grammar, and Lexicon. 1998. (#103)

...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...
GEOGRAPHIC INSIGHTS
Horizontal vs Vertical Orientations in Bisayan [Zorc (1977:95-96) Table 19b
 | Note also Gallego 2018:63-100 OL 57.1 as an important contribution to this field.
The Philippine or Austronesian verb voice or focus system are essentially “locational: passives” = away from speaker *-ən, towards speaker *i -, around or for speaker *-an.

...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...

SLANG, specifically Tagalog slang (#065, #066, #071, #074)

...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...
LINGUISTIC STUDY  REQUIRES SEVEN LEVELS OF ANALYSIS
1 – SOUNDS = PHONOLOGICAL or PHONETIC – the sound system of any language
2 – WORD-BUILDING = MORPHOLOGICAL
3 – GRAMMAR = SYNTACTIC - the grammatical system determines the order and shape of words in any given sentence
4 – WORDS = LEXICAL – the lexicon or word system of any particular language, the parts of speech |=> LEXICOGRAPHY = dictionary-making
5 – MEANING = SEMANTIC
6 – DISCOURSE = PRAGMATIC
7 – CULTURE = ETHNOLOGICAL – the cultural or sociolinguistic system within which language fits.

MULTILEVEL VIEW OF LANGUAGE -- RULES versus RELATIONS
Rules (thanks to Chomsky -generative~transformational~G&B~minimalism) govern changes within a given level, -emes: phoneme, sememe, grammeme, etc. and/or sound rules, syntactic rules, pragmatic rules
Relations (thanks to Halliday, Lamb, Dixon, Jackendoff) govern changes between or across levels, i.e., morphophoneme, ethnophone, ethnosememe, pragmogram
The language universal {causative} is MORPHOLOGICAL in all known Philippine languages (including Tagalog, Cebuano, Ilokano, Aklanon) as well as  Armenian (Eastern), Oromo, Somali, Sotho, Xhosa. However, it is POLYSYSTEMIC in English
1. MORPHOLOGICAL: en- [prefix] enlarge  and -en [suffix] soften
2. THEMATIC: transitive | intransitive pairs: boil, cool, run
3. LEXICAL:  die versus kill, lend versus borrow
4. SYNTACTIC: using an auxiliary verb like cause + to VERB
5. PRAGMATIC: where let implies willingness on the part of the caused actor / unwillingness on the part of the causer, while make implies willingness on the part of the causer / unwillingness on the part of the caused actor' and have tends to be psychologically neutral.

Make him go (see a movie).

Let him go (see a movie).

Have him go (see a movie).

Aklanon tag-‘feel like; need to’ is EXTRASYSTEMIC: (because it does not inflect according to all the canons of the primary verbal system) having only the affixes ma-, na-, and -un.
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